Heb 5:8



- is the conjunction KAIPER, which means “although and is used with the concession participle and finite verbs, as in: Phil 3:4; Heb 5:8; 7:5; 12:17; 2 Pet 1:12.”
  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb EIMI, meaning “to be: being.”


The nominative masculine singular refers back to our subject, Jesus Christ in His humanity during the First Advent.


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress, etc.


The active voice indicates that the humanity of Christ produces the action of being what is herein described—a son.


The participle is a concessive participle.  “The concessive participle implies that the state or action of the main verb is true in spite of the state or action of the participle.  Its force is usually best translated with although.  There are often particles that help to make the concessive idea more obvious (such as KAIPER, KAITOIGE, and others).”
  It is translated “although being.”

Then we have the predicate nominative masculine singular from the noun HUIOS, meaning “a son.”  This noun must be definite, translated “the Son,” otherwise the concessive conjunction and participle make no sense.  To say “although Jesus was a son like any other son of any other father of the human race, He learned obedience” says nothing of any significance.  It is a meaningless statement of no importance, thus making the concessive clause a useless statement.  (There are no useless statements in Scripture.)  However, as a very definite noun (“the Son”) the statement becomes, “although being the very Son of God, Jesus had to learn obedience,” which has great significance theologically, because it indicates that the humanity of Christ had to be obedient to the will of God the Father, just as any other human son has to learn through obedience to his human father.  The concessive statement only makes sense if the one and only Son of God is meant by HUIOS.

“although being the Son,”

 - is the third person singular aorist active indicative (the main verb) from the verb MANTHANW, which means “to learn.”


The aorist tense is a historical/constative aorist, which looks at the past historical fact in its entirety.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the ablative of source from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “from the things which.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PASCHW, which means “to experience, to suffer, to endure: he learned obedience from what he endured (i.e. despite his being God’s son, Jesus experienced suffering as the medium for exhibiting the ultimate extent of his obedience) Heb 5:8.”


The aorist tense is a historical/constative aorist, which looks at the past historical fact in its entirety.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Finally, we have the accusative feminine singular direct object from the article and noun HUPAKOĒ, which means “a state of being in compliance, obedience (one listens and follows instructions) Rom 6:16; Heb 5:8.”

“He learned obedience from the things which He suffered,”

Heb 5:8 corrected translation
“although being the Son, He learned obedience from the things which He suffered,”
Explanation:
1.  “although being the Son,”

a.  The sentence thus far reads: “The One who, in the days of His flesh, having offered up both prayers and supplications with a loud cry and tears to the One who is able to save Him from death, and having been heard because of His reverent respect for God, although being a son, He learned obedience from the things which He suffered,…”


b.  This clause qualifies the main verb by stating something in spite of which the action of the main verb happens.  Thus, in spite of the fact that the humanity of Christ was actually the eternal Son of God the Father and deity, He still had to learn obedience to God the Father as a human being.


c.  If the noun HUIOS is indefinite, then the statement says, “in spite of the fact that the humanity of Christ was a son like any other human son, He still had to learn obedience to God the Father.”  This thought has no impact.  It is a “so what?” kind of statement.  It says that the humanity of Jesus had to learn obedience to his father like any other boy—something that is normally and reasonably expected and unnecessary to state.  If this was what the writer wanted to say, then he would have said something like, KATHWS TIS HUIOS = “like any son, he learned obedience.”


d.  The concessive participle indicates that the state or action of the main verb (“he learned”) is true in spite of the state or action of the participle (“he was”).  So the two options are: (1) Jesus learned obedience in spite of the fact he was a son of a father like any other son, or (2) Jesus learned obedience in spite of the fact he was the Son of God (a title of deity).  Obviously the latter idea brings out the concessive force of the argument.  The former idea does not.


e.  Therefore, even though Jesus Christ was the eternal Son of God, he still had to do what every other human son has to do—He had to learn obedience to the will of God the Father from the things which He suffered.


f.  As F.F. Bruce says in his commentary (page 130), “It is the most natural thing in the world for a son to learn obedience by suffering; indeed, our author makes this very point in Heb 12:5ff.  But it is not any ordinary son that he is speaking about here, but the Son of God—that is to say, Son of God though he was, even He was granted no exemption from the common law that learning comes by suffering.”

2.  “He learned obedience from the things which He suffered,”

a.  Our Lord had to learn obedience to the will of God the Father.


b.  It was the will of God the Father that our Lord become true humanity and live among men for thirty-three or thirty-four years.  So He did.


c.  It was the will of God the Father that our Lord have to endure the indignities of other men, the physical abuse of beatings and mistreatment, the verbal abuse of lies, hatred, ridicule, etc., and finally, the imputation and judgment of our personal sins.  So He did.


d.  The humanity of Christ was willing to do all these things, because it was what the Father wanted.  His love of God the Father motivated Him to do what God wanted rather than what He wanted for Himself.


e.  Our Lord had to suffer all the things He suffered throughout His human life on earth, in order to provide our so-great salvation.  There was no other way it could be provided.  There was no alternative.  The normal suffering of this life and the abnormal suffering of the Cross were absolutely necessary for the humanity of Christ to learn obedience to the will of the Father.


f.  Therefore, the things which He suffered taught Him what it meant to obey God the Father regardless of the personal cost to Himself.


g.  F.F. Bruce says (page 131), “He set out from the start on the path of obedience to God, and learned by the sufferings which came His way in consequence just what obedience to God involved in practice in the conditions of human life on earth.”


h.  The author of Hebrews declares our Lord’s willingness to obey the Father at the beginning of His incarnation in Heb 10:5-9, “Therefore, when He comes into the world, He says, ‘Sacrifice and offering You have not desired, but a body You have prepared for Me; In whole burnt offerings and sacrifices for sin You have taken no pleasure’.   Then I said, ‘Behold, I have come (In the scroll of the book it is written of Me) to do Your will, O God.’  After saying above, ‘Sacrifices and offerings and whole burnt offerings and sacrifices for sin You have not desired, nor have You taken pleasure in them (which are offered according to the Law), then He said, ‘Behold, I have come to do Your will.’  He takes away the first in order to establish the second.”


i.  The obedience of our Lord is also mentioned in Isa 50:5, “The Lord God has opened My ear; and I was not disobedient nor did I turn back.”


j.  The willing obedience of our Lord as a boy to his human parents is mentioned in Lk 2:51, “And He went down with them and came to Nazareth, and He continued in subjection to them; and His mother treasured all these things in her heart.”


k.  Our Lord’s continued willing obedience to God the Father as a man is mentioned in:



(1)  Jn 4:34, “Jesus said to them, ‘My food is to do the will of Him who sent Me and to accomplish His work.’”



(2)  Jn 5:30, “I can do nothing on My own initiative.  As I hear, I judge; and My judgment is just, because I do not seek My own will, but the will of Him who sent Me.”



(3)  Jn 6:38, “For I have come down from heaven, not to do My own will, but the will of Him who sent Me.”



(4)  Rom 5:19, “For as through the disobedience of one man [Adam] the many were appointed sinful, so also through one obedience of one Man the many shall be appointed righteous.”



(5)  Phil 2:8, “He humbled Himself, by becoming obedient to the point of [spiritual] death; that is, the death produced by the cross.”


l.  The greatest obedience of our Lord was His obedience to do the will of the Father and go to the Cross and bear the sins of the world and be judged for them, even though His humanity did not want to do this, if He didn’t have to.  But He did have to, and therefore, there was no way out of it.  He had to do what He didn’t want to do, because the Father told him to do it.


m.  It is like a father telling a son to take out the garbage.  The son doesn’t want to take out the garbage.  The garbage smells and the son does not want to be associated with the garbage or be seen with the garbage or be near the garbage.  But the son does what the father asks, because of his greater love for the father than his desire for what he wants for himself.  Therefore, our Lord took out our garbage on the Cross.


n.  The greatest statement of the obedience of our Lord to the will of God the Father was made in the garden of Gethsemane, Lk 22:42, “saying, ‘Father, if You are willing, remove this cup from Me; yet not My will, but Yours be done.’” And Mt 26:39, “And He went a little beyond them, and fell on His face and prayed, saying, ‘My Father, if it is possible, let this cup pass from Me; yet not as I will, but as You will.’”


o.  Obedience means having to do things we do not want to do.  Doing things we don’t want to do usually involves suffering or hardship of some kind.  Therefore, we have here another answer to why Christians suffer.  We suffer to learn obedience to the will of God the Father.  If our Lord had to suffer to learn obedience to God the Father, and He was more than willing to be obedient, then how much more important is it for us to suffer, in order to learn that same obedience?


p.  Therefore, when we are involved in some sort of suffering, we should always check ourselves for continued obedience to the will of God during and through the suffering.  The suffering may be a test of our continued willing obedience.  This was certainly understood by Job, when he said, “Though He slay me, I will have confidence in Him,” Job 13:15.
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